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ِ وَ حَبِ  ِ اللَّه  لسهلامُ اهِ يبِ السهلامُ عَلىَ وَلِي 

ِ وَ  ِ ى صَ عَلَ  نجَِيبهِِ السهلامُ عَلىَ خَلِيلِ اللَّه ِ اللَّه  وَ فِي 

هِيدِ ومِ الشه ظْلُ لْمَ اابْنِ صَفِي هِِ السهلامُ عَلىَ الْحُسَيْنِ 

 عبَرََاتِ الْ  يلِ السهلامُ عَلىَ أسَِيرِ الْكُرُباَتِ وَ قتَِ 

 

 

 

 

 نُ وَلِي كَِ وَ وَ ابْ  كَ لِيُّ اللههُمه إنِ يِ أشَْهَدُ أنَههُ وَ  

مْتهَُ  أكَْرَ تِكَ رَامَ وَ ابْنُ صَفِي ِكَ الفْاَئزُِ بكَِ صَفِيُّكَ 

لادَةِ بِطِيبِ الْوِ  بيَْتهَُ جْتَ  اوَ بِالشههَادَةِ وَ حَبوَْتهَُ باِلسهعاَدَةِ 

داً ادَةِ وَ ذاَئِ نَ الْقَ مِ داً ائِ وَ جَعلَْتهَُ سَي ِداً مِنَ السهادَةِ وَ قَ 

 جَعلَْتهَُ ياَءِ وَ نْبِ يثَ الَْ مِنَ الذهادَةِ وَ أعَْطَيْتهَُ مَوَارِ 

ةً عَلىَ خَلْقِكَ مِنَ الْوَْصِياَءِ   .حُجه

 

 

 

 

 

 

 

Peace be on you, O friend of 

Allah and His beloved. Peace be on 

you, O close friend of Allah and His 

distinguished (servant). Peace be on 

you, O chosen one of Allah and the son 

of His chosen one. Peace be on You O 

Hussain, the oppressed, the martyr. 

Peace be on you, O prisoner of sorrows 

and the one killed mercilessly. 

O Allah, I bear witness that he 

is Your intimate servant and son of 

Your intimate servant, he is Your 

chosen one and the son of Your chosen 

one, the one who has achieved salvation 

through Your grace. You have honored 

him with martyrdom, endued him with 

happiness, You have chosen him 

through a pure birth, made him one of 

the chiefs, one of the leaders, and one of 

the defenders (of Your religion), gave 

him the inheritances of the Prophets, 

and chose him as argument against 

Your created beings and one of the 
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لَ وَ بذََ  صْحَ لنُّ فأَعَْذرََ فيِ الدُّعَاءِ وَ مَنحََ ا 

 حَيْرَةِ وَ هَالةَِ لْجَ انَ مُهْجَتهَُ فيِكَ لِيسَْتنَْقِذَ عِباَدَكَ مِ 

ياَ وَ باَعَ  الدُّنْ تهُْ ره غَ الضهلالةَِ وَ قدَْ توََازَرَ عَليَْهِ مَنْ 

مَنِ الثه بِ  تهَُ رَ حَظههُ بِالْرَْذلَِ الْدَْنىَ وَ شَرَى آخِ 

طَكَ  أسَْخَ هُ وَ وَاالْوَْكَسِ وَ تغَطَْرَسَ وَ ترََدهى فيِ هَ 

قاَقِ وَ هْلَ الكَ أَ ادِ وَ أسَْخَطَ نبَيِهكَ ، وَ أطََاعَ مِنْ عِبَ  ش ِ

 [ ارَ ]لِلنهارِ ينَ النه جِبِ وْ الن فِاَقِ وَ حَمَلةََ الْوَْزَارِ الْمُسْتَ 

 

 

 

 

 

ً فجََاهَدَهُمْ فيِكَ صَابرِاً   ى سُفِكَ ته  حَ مُحْتسَِبا

ناً لْعنَْهُمْ لعَْ مه فاَلههُ ال فيِ طَاعَتكَِ دَمُهُ وَ اسْتبُيِحَ حَرِيمُهُ 

ً ال ً ألَِيما بهُْمْ عَذَابا  ياَ ابنَْ عَليَْكَ  لامُ سه وَبيِلاً وَ عَذ ِ

 ِ  رَسُولِ اللَّه

 

شْهَدُ أَ ياَءِ وْصِ لَْ السهلامُ عَليَْكَ ياَ ابْنَ سَي دِِ ا

ِ وَ ابْنُ أمَِينهِِ عِ أَ  ً تَ سَ شْ نهكَ أمَِينُ اللَّه  مَضَيْتَ وَ عِيدا

ً شَهِيد ً مَظْلوُما َ شْهَدُ أَ  أَ وَ اً حَمِيداً وَ مُته فقَِيدا نه اللَّه

 َ مَنْ  عذَ ِبٌ مُ وَ  كَ مُنْجِزٌ مَا وَعَدَكَ وَ مُهْلِكٌ مَنْ خَذلَ

اهَدْتَ فيِ  وَ جَ اللَّهِ دِ قتَلَكََ وَ أشَْهَدُ أنَهكَ وَفيَْتَ بعِهَْ 

ُ  سَبيِلِهِ حَتهى أتَاَكَ الْيقَِينُ فلَعَنََ  نَ تلَكََ وَ لعََ  مَنْ قَ اللَّه

ُ أمُه  ُ مَنْ ظَلمََكَ وَ لعَنََ اللَّه تْ ذلَِكَ فرََضِيَ عتَْ بِ سَمِ  ةً اللَّه

 .بهِِ 

 

Prophets’ successors. 

So, he called to you flawlessly, 

and provided the advice, and spent his 

efforts in Your way, and sacrificed his 

soul for You to save Your servants from 

ignorance and the confusion of 

deviation. Those who have been incited 

by the worldly life have supported and 

advised others against him and sold his 

share (of eternal bliss) for the lowest 

bargain and angered You and Your 

Prophet and obeyed from among Your 

servants the unfortunate ones and the 

hypocrites, the bearers of burdens (of 

sins) inviting (themselves) to the fire. 

So he fought them in Your way, 

patiently, expecting (Your pleasure) 

until his blood was shed in Your 

obedience and his family was violated. 

O Allah, curse them with a great 

cursing, and punish them with a painful 

punishment. 

Peace be on you, O son of the 

Messenger if Allah, Peace be on you O 

the son of the chief of the successors, I 

bear witness that you are the trusted one 

of Allah and the son of His trusted one. 

You lived a virtuous life and you passed 

away in a praiseworthy way and you 

have died as a maltreated martyr. I am 

certain that Allah fulfill what He has 

promised you and He will destroy those 

humiliated you and punish those who 
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الاهُ وَ مَنْ وَ  لِ لِي  اللههُمه إنِ يِ أشُْهِدُكَ أنَ يِ وَ 

ِ رَ ا ابْنَ ي يَ م ِ عَدُو  لِمَنْ عَادَاهُ بأِبَيِ أنَْتَ وَ أُ   سُولِ اللَّه

 وَ امِخَةِ لشه  اأشَْهَدُ أنَهكَ كُنْتَ نوُرا فيِ الْصَْلابِ 

سْكَ الْجَاهِلِيه لمَْ  [الْرَْحَامِ الْمُطَههرَةِ ]الطهاهِرَةِ  ةُ  تنُجَ ِ

شْهَدُ ياَبهَِا وَ أَ مِنْ ثِ  اتُ مه هِ بِأنَْجَاسِهَا وَ لمَْ تلُْبسِْكَ الْمُدْلَ 

ينِ وَ أرَْكَانِ  وَ مَعْقِلِ  لِمِينَ مُسْ الْ  أنَهكَ مِنْ دَعَائِمِ الد ِ

  .الْمُؤْمِنيِنَ 

 

 

مَامُ الْبرَُّ  ضِيُّ قِيُّ الته  اوَ أشَْهَدُ أنَهكَ الِْْ لره

كِيُّ الْهَادِي الْمَهْدِيُّ وَ أشَْهَدُ  ةَ مِ الْئَِ  نه  أَ الزه دِكَ نْ وُلْ مه

ُ الْوُ رْوَ لْعُ اكَلِمَةُ التهقْوَى وَ أعَْلامُ الهُْدَى وَ  ثقْىَ وَ ة

ةُ عَلىَ أهَْلِ الدُّنْياَ وَ أشَْهَ  مُؤْمِنٌ وَ  ي بكُِمْ ن ِ أَ دُ الْحُجه

 .يمِ عَمَلِ اتيِوَ خَ بِإيِاَبكُِمْ مُوقنٌِ بشَِرَائِعِ دِينيِ وَ 

 

 

 

 

 

killed you. I bear witness that you 

fulfilled the pledge of Allah and you 

struggled in His way until certitude 

(death) came to you. May Allah curse 

those who killed you and those who 

oppressed you and the nation that heard 

it and were pleased. 

O Allah, I ask You to witness 

that I am a friend of whoever befriends 

him and an enemy of whoever is his 

enemy. May my father and mother be 

sacrificed for you O son of the 

Messenger of Allah, I bear witness that 

you were a light in lofty loins and 

purified wombs. Paganism did not taint 

you with its impurity, nor did the 

darkness (of ignorance) cover you with 

its cloak.  

I bear witness that you are from 

the pillars of religion and the leaders of 

the Muslims and the refuge of the 

believers. I bear witness that you are the 

Imam (who is) the upright, the pious, 

well-pleased (with Allah), the pure, the 

guide, and the rightly-guided and I bear 

witness that the Imams from your 

progeny are the maxims of piety, the 

signs of guidance, the strong rope, and 

the proofs of Allah over the people of 

the world. And I bear witness that I 

believe in you and am certain about 

your return and about the laws of my 

religion and the results of my deeds. 
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مْ مْرِكُ ي لَِ رِ وَ قلَْبيِ لِقلَْبكُِمْ سِلْمٌ وَ أمَْ  

ُ أذَْ يَ ى مُتهبِعٌ وَ نصُْرَتيِ لكَُمْ مُعدَهةٌ حَته  عكَُمْ  لكَُمْ فمََ نَ اللَّه

كُمْ صَلوََاتُ اللَّهِ  ِ عَلىَ  كُمْ وَ ليَْ عَ  مَعكَُمْ لا مَعَ عَدُو 

مْ وَ اهِدِكُ شَ وَ   [أرَْوَاحِكُمْ وَ أجَْسَادِكُمْ ]أجَْسَامِكُمْ 

  .المَِينَ به الْعَ  رَ ينَ غَائبِكُِمْ وَ ظَاهِرِكُمْ وَ باَطِنكُِمْ آمِ 

 

My heart is at peace with you 

all, all my affairs are based on your 

commands, and my support for you all 

is already all set until Allah permits 

you, then (I am) with you, (and always) 

with you not with your enemies. 

Blessing of Allah be upon you, upon 

your souls, upon your bodies, upon the 

present and the absent from you, and 

upon the apparent and the invisible 

from you. Respond to us, O Lord of the 

Worlds. 

 

 


